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Handleiding

Pneumatische plaatschaar

U kunt al onze handleidingen downloaden 
op www.vynckier.biz

o FTBS 1050-15 P | FTBS 1050-20 P
o FTBS 1300-15 P | FTBS 1300-20 P
o FTBS 2000-12 P

FTBS 1050-15 P
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1  Voorwoord

Hartelijk dank voor het aanschaffen van een product van METALLKRAFT®. METALLKRAFT® machines bieden uw 
kwaliteit, optimale technische oplossingen en overtuigen door een uitstekende prijs/kwaliteitsverhouding. Permanente 
verdere ontwikkeling en productinnovaties garanderen ten allen tijde de actuele stand van de techniek en veiligheid. Wij 
hopen dat onze producten u veel genoegen schenken, uw werk verlichten en een groot voordeel bieden.

Uit veiligheidsoverwegingen en om een vlekkeloos werkresultaat zij het gebruik te garanderen, 
moet u eerst de handleiding, voor de eerste ingebruikname, aandachtig lezen en deze handleiding 
zorgvuldig bewaren voor eventuele latere vragen�

INFORMATIE
Deze handleiding geeft alle noodzakelijke richtlijnen weer voor een feilloos gebruik en voor een adequaat 
onderhoud. De handleiding legt het toepassingsgebied van de machine vast en omvat de vereiste informaties 
voor een veilig en correct gebruik. De huidige aandacht in deze handleiding behelst richtlijnen die de veiligheid 
van personen en machine garanderen, economisch gebruik als een lange levensduur van de machine. 
In het hoofdstuk over het onderhoud vindt u alle details over de onderhoudswerkzaamheden die regelmatig door 
de gebruiker uitgevoerd moeten worden.
De afbeeldingen en informaties die in deze handleiding voorkomen, kunnen van uw machine afwijken.
De fabrikant is voortdurend bekommerd om de verbetering en vernieuwing van het product, daarom kunnen 
optische en technische veranderingen genomen worden, zonder dat deze voordien worden aangekondigd. 
Onder voorbehoud van veranderingen en vergissingen.

1�1  Auteursrecht

De inhoud van deze handleiding is auteursrechtelijk beschermd. Het gebruik ervan is toegestaan binnen het 
gebruiksbereik van de metaalcirkelzaag. Elk ander gebruik is niet toegestaan zonder schriftelijke toestemming van de 
fabrikant. 
Wij registreren handelsmerk-, octrooi- en modelrechten om onze producten te beschermen, voor zover dit in individuele 
gevallen mogelijk is. Wij verzetten ons nadrukkelijk tegen elke inbreuk op onze intellectuele eigendom.

1�2  Klantendienst

Indien u vragen heeft over het product of technische informatie nodig heeft, neem dan contact op met uw verdeler:

VYNCKIER TOOLS nv
Patrick Wagnonlaan 7
7700 B-Moeskroen
www@vynckier�biz

U kunt ook contact opnemen met:

Stürmer Maschinen GmbH
Dr.-Robert-Pfleger-Str. 26
D-96103 Hallstadt
www�metallkraft�de
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1�3  Beperkte garantie

Alle gegevens en instructies in deze handleiding werden in overeenstemming met de geldende normen en richtlijnen, de 
stand van de techniek en onze jarenlange kennis en ervaring opgesteld.
We aanvaarden geen aansprakelijkheid in geval van schade als gevolg van de volgende redenen:
• Het niet naleven van de instructies van de handleiding,
• Het niet toepasselijke gebruik van de machine,
• Het gebruik van de machine door onvoldoende gekwalificeerd personeel,
• Onbevoegde veranderingen op de machine,
• Technische veranderingen,
• Gebruik van ongeschikte onderdelen.

Het product dat u ontvangen heeft kan van de afbeeldingen in deze handleiding afwijken, vanwege de aanwezigheid 
van bestelde opties, of veranderingen als gevolg van recente technologische ontwikkelingen.
In de contractuele verplichtingen gelden de algemene productievoorwaarden en leveringsvoorwaarden van de producent, 
evenals de wettelijke voorschriften die op de datum van de sluiting van het contract geldig zijn.

2  Beoogd gebruik

De guillotineschaar wordt uitsluitend gebruikt voor het knippen van metaal, papier, printplaten, kunststoffen en andere 
geschikte materialen. Ze mag alleen worden bediend door personen die geschoold en vertrouwd zijn met de machine. 
Tot het bedoelde gebruik behoort ook het in acht nemen van alle informatie in deze handleiding. Elk gebruik dat verder 
gaat dan het beoogde gebruik of elk ander gebruik wordt beschouwd als misbruik.

3  Veiligheid

Dit hoofdstuk geeft u een overzicht van de veiligheidsvoorschriften voor de bescherming van personen en een storingsvrije 
werking van de machine. In elk hoofdstuk vindt u specifieke veiligheidsvoorschriften voor iedere operatie.

3�1  Gebruikte symbolen

Veiligheidsvoorschriften

In dit hoofdstuk worden de mogelijke gevaren en specifieke aanwijzingen door symbolen aangeduid:

WAARSCHUWING!
Deze combinatie van symbool en signaalwoord duidt op een onmiddellijk gevaarlijke situatie die, indien niet 
vermeden, de dood of ernstig letsel zal veroorzaken.

LET OP!
Deze combinatie van symbool en signaalwoord duidt op een potentieel gevaarlijke situatie die, indien niet 
vermeden, kan leiden tot licht of matig letsel.

AANDACHT!
Deze combinatie van symbool en signaalwoord duidt op een potentieel gevaarlijke situatie die, indien niet 
vermeden, kan leiden tot schade aan eigendommen of het milieu.

AANWIJZING!
Deze combinatie van symbool en signaalwoord duidt op een potentieel gevaarlijke situatie die, indien niet 
vermeden, kan leiden tot schade aan eigendommen of het milieu.

Tips en aanbevelingen
Dit symbool geeft nuttige tips en aanbevelingen aan, evenals informatie voor een efficiënte en probleemloze 
werking van de machine. 

!
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Om het risico op persoonlijk letsel en materiële schade te beperken en gevaarlijke situaties te vermijden, moeten de 
veiligheidsvoorschriften in deze handleiding in acht worden genomen.

3�2  Algemene veiligheidsvoorschriften

AANDACHT!
Gevaar bij ongeschikt gebruik!
De machine mag enkel in perfecte technische toestand gebruikt worden. Eventuele storingen moeten onmiddellijk 
verholpen worden.
Wijzigingen van de machine zijn steng verboden, alsook het gebruik van de machine voor een andere 
toepassing dan deze waarvoor de machine ontworpen is. De veiligheidsvoorschriften en gebruiksinstructies van 
deze handleiding moeten steeds nagevolgd worden. In geval van schade als gevolg van een niet toepasselijk 
gebruik van de machine, kan de fabrikant niet verantwoordelijk gesteld worden, en de garantie vervalt.

De volgende punten moeten nagevolgd worden:
• Gebruik de veiligheidsvoorzieningen correct. Werk nooit met de machine zonder veiligheidsvoorzieningen, en 

controleer dat deze goed functioneren.
• Houd de machine en de werkruimte schoon. Zorg voor een voldoende verlichting.
• Maak uw werkstuk tijdens de werkzaamheden altijd vast met geschikte kleminrichtingen. Zorg voor voldoende 

steunvlak.
• De machine mag niet gewijzigd worden, en mag niet voor een andere toepassing gebruikt worden, dan deze 

waarvoor ze ontworpen werd.
• Werk niet met de machine indien u aan een ziekte leidt, die uw concentratievermogen beïnvloed, indien u zeer moe 

bent, of onder de invloed van alcohol, drugs of geneesmiddelen.
• Houd kinderen en onbevoegde mensen uit de werkruimte.
• Trek niet aan het netsnoer om de stekker uit het stopcontact te trekken. Bescherm de kabel tegen hitte, olie en scherpe 

randen.
• Storingen, die de veiligheid kunnen beïnvloeden, moeten onmiddellijk verholpen worden.
• Bescherm de machine tegen vochtigheid.
• Controleer voor elk gebruik, dat de machine in goede toestand is, en dat er geen beschadigde onderdelen zijn. 

Beschadigde onderdelen moet meteen vervangen worden, om ongevallen te voorkomen.
• De machine mag niet overbelast worden. U werkt beter en veiliger indien de capaciteit van de machine 

gerespecteerd wordt. Gebruik het gepaste werktuig, en controleer dat dit niet versleten of beschadigd is.
• Gebruik originele accessoires en onderdelen, om ongevallen te voorkomen.

3�3  Persoonlijke beschermingsmiddelen

De persoonlijke beschermingsmiddelen dienen voor de veiligheid en de gezondheid van het personeel bij werken aan en 
met de machine. Het personeel moet voor elk specifiek werk de aanbevolen beschermingen dragen.
De aanbevolen beschermingen zijn:

Veiligheidsschoenen
Veiligheidsschoenen beschermen de voeten van letsels door vallende voorwerpen, en voorkomen het slippen op 
gladde oppervlakken.

Werkkledij
Werkkleren zijn nauwsluitende kleren met een lage treksterkte.

Gehoorbescherming
De gehoorbescherming beschermt de oren tegen verwondingen als gevolg van een te hoge geluidsniveau.

De geluidsontwikkeling (geluidsdrukniveau) van deze guillotineschaar kan op de werkplek meer dan 82 db(A) bedragen.
In dat geval zijn geluids- en gehoorbeschermingsmaatregelen voor de bediener vereist en moeten deze worden 
toegepast.
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3�4  Veiligheidsmarkering op de guillotineschaar

Veiligheidsmarkeringen op de guillotineschaar 
Op de guillotineschaar zijn diverse waarschuwingsborden en veiligheidsetiketten aangebracht, die in acht moeten 
worden genomen en opgevolgd. De aan de guillotineschaar bevestigde veiligheidsetiketten mogen niet worden 
verwijderd. Beschadigde of ontbrekende veiligheidsetiketten kunnen leiden tot verkeerde bediening, persoonlijk 
letsel en materiële schade. Ze moeten onmiddellijk worden vervangen. Als de veiligheidsmarkeringen niet op het 
eerste gezicht herkenbaar en begrijpelijk zijn, moet de guillotineschaar buiten bedrijf worden gesteld totdat nieuwe 
veiligheidsmarkeringen zijn aangebracht.

4  Technische gegevens

FTBS serie 1050-15 P 1050-20 P 1300-15 P 1300-20 P 2000-12 P
Maximum werkbreedte 1030 mm 1030 mm 1330 mm 1330 mm 2000 mm
Maximum plaatdikte 1,50 mm 2,00 mm 1,50 mm 2,00 mm 1,20 mm
Snijhoek 3° 3° 3° 3° 3°
Achteraanslag 550 mm 550 mm 550 mm 550 mm 550 mm
Plaatneerhouder (Zijaanslag) 200 mm 200 mm 200 mm 200 mm 200 mm
Afmetingen
l x b x h

1490 x 1250 
x 1290 mm

1490 x 1250 
x 1290 mm

1790 x 1250 
x 1290 mm

1790 x 1250 
x 1290 mm

2480 x 1360 
x 1290 mm

Druk van de compressor 8-10 bar 8-10 bar 8-10 bar 8-10 bar 8-10 bar
Slagen/min 22 15 21 14 12
Gewicht 270 kg 280 kg 300 kg 310 kg 420 kg

5  Typeplaatje

Technische Daten

FTBS-Serie | Version 2.05 5

3.3 Persönliche Schutzausrüstung

Die Persönliche Schutzausrüstung dient dazu, Personen 
vor Beeinträchtigungen der Sicherheit und Gesundheit 
bei der Arbeit zu schützen. Das Personal muss während 
der verschiedenen Arbeiten an und mit dem Gerät per-
sönliche Schutzausrüstung tragen, auf die in den einzel-
nen Abschnitten dieser Anleitung gesondert hingewie-
sen wird. 
Im folgenden Abschnitt wird die Persönliche Schutzaus-
rüstung erläutert:

Die Lärmentwicklung (Schaldruckpegel) dieser der Fuß- 
Tafelblechschere kann am Arbeitsplatz 82 db(A) über-
schreiten. In diesem Fall sind Schall- und Gehörschutz-
maßnahmen für den Bedienenden erforderlich und zu 
verwenden.

3.4 Sicherheitskennzeichnungen an der  Fuß-
Tafelblechschere

An der Fuß- Tafelblechschere sind verschiedene Warn-
schilder und Sicherheitskennzeichnungen angebracht 
die beachtet und befolgt werden müssen. Die an der 
Fuß- Tafelblechschere angebrachten Sicherheitskenn-
zeichnungen dürfen nicht entfernt werden. Beschädigte 
oder fehlende Sicherheitskennzeichnungen können zu 
Fehlhandlungen, Personen- und Sachschäden führen. 
Sie sind umgehend zu ersetzen. Sind die Sicherheits-
kennzeichnungen nicht auf den ersten Blick erkenntlich 
und begreifbar, ist die Fuß- Tafelblechschere außer Be-
trieb zu nehmen, bis neue Sicherheitskennzeichnungen 
angebracht worden sind.

4 Technische Daten

5 Typenschild

Abb. 1:  Typenschild

Sicherheitsschuhe

Die Sicherheitsschuhe schützen die Füße vor Quet-
schungen, herabfallende Teile und Ausgleiten auf 
rutschigem Untergrund. 

Arbeitsschutzkleidung

Die Arbeitsschutzkleidung ist eng anliegende Klei-
dung mit geringer Reißfestigkeit.

Gehörschutz

Der Gehörschutz schützt die Ohren vor Gehörschä-
den durch Lärm. 

FTBS-Se-
rie

1050-
15 P

1050-
20 P

1300-
15 P

1300-
20 P

2000-
12 P

max. Ar-
beitsbreite

1030 
mm

1030 
mm

1330 
mm

1330 
mm

2000 
mm

max. 
Blechab-
messung

1,50 
mm

2,00 
mm

1,50 
mm

2,00 
mm

1,20 
mm

Schnitt-
winkel

3° 3° 3° 3° 3°

Hinterer- 
Anschlag

550 
mm

550 
mm

550 
mm

550 
mm

550 
mm

Seitlicher- 
Halt

200 
mm

200 
mm

200 
mm

200 
mm

200 
mm

Abmes-
sungen 
LxBXH

1490 
x 
1250 
x 
1290

1490 
x 
1250 
x 
1290

1790 
x 
1250 
x 
1290

1790 
x 
1250 
x 
1290 

Kompres-
soren-
druck

8-10 
Bar

8-10 
Bar

8-10 
Bar

8-10 
Bar

8-10 
Bar

Schnitte/
Min.

22 15 21 14

Gewicht 270 
kg

280 
kg

300 
kg

310 
kg

420 
kg

Fig. 1: Typeplaatje FSBM1050-15 P
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6  Transport, verpakking en opslag

6�1  Levering

Controleer de machine na de levering onmiddellijk op eventuele transportschade, ontbrekende stukken of losgedraaide 
transportschroeven. Vergelijk de leveringsomvang met de leveringsnota. Als er iets ontbreekt of beschadigd is, meld het 
onmiddellijk aan de vervoerder of aan de verdeler, latere klachten worden niet aanvaard.

6�2  Transport

De machine is op een pallet bevestigd, zodat deze met een heftuig/vorkheftruck kan worden verplaatst. 

WAARSCHUWING!
Bij het transport en het opheffen van de machine moet u steeds rekening houden met zijn 
gewicht�
Maak zeker dat uw heftuig geschikt is voor het gewicht van de machine�

Transport

Ondeskundig transport is ongevalgevoelig en kan schade of storingen aan de machine veroorzaken waarvoor wij geen 
aansprakelijkheid of garantie verlenen.
Transporteer de levering beveiligd tegen verschuiven of kantelen naar de plaats van installatie met een voldoende 
gedimensioneerde industriële vrachtwagen of een kraan.

WAARSCHUWING!
Ernstig tot dodelijk letsel als gevolg van machineonderdelen die omvallen en van de 
vorkheftruck, heftruck of transportvoertuig vallen� Neem de instructies en informatie op de 
transportdoos in acht� 
Let op het totale gewicht van de machine� Het gewicht van de machine wordt aangegeven 
in de “Technische gegevens” van de machine� Wanneer de machine is uitgepakt, kan het 
gewicht van de machine ook worden afgelezen op het typeplaatje� 
Gebruik alleen transportmiddelen en hefintichtingen die het totale gewicht van de machine 
kunnen dragen�

WAARSCHUWING!
Ernstig tot dodelijk letsel door beschadigde of onvoldoende dragende hijswerktuigen en 
hijsbanden die onder belasting scheuren� Controleer de hijswerktuigen en hijsbanden op 
voldoende draagvermogen en perfecte staat� 
Houd u aan de voorschriften ter voorkoming van ongevallen van de voor uw bedrijf 
verantwoordelijke beroepsorganisatie of andere toezichthoudende instanties� 
Maak de ladingen zorgvuldig vast� 

Algemene gevaren tijdens het interne transport 

Handel bij het vervoer op verantwoorde wijze en denk steeds aan de gevolgen. Onthoud je van gewaagde en riskante 
acties.
Hellingen (bijvoorbeeld opritten, rampen en dergelijke) zijn bijzonder gevaarlijk.
Als het rijden op dergelijke passages onvermijdelijk is, wees dan extra voorzichtig.
Alvorens met het transport te beginnen, moet de transportroute worden gecontroleerd op mogelijke gevaarlijke plaatsen, 
oneffenheden en probleemzones, alsmede op voldoende sterkte en draagvermogen.
Gevaarlijke plekken, oneffenheden en gebreken moeten vóór het vervoer worden geïnspecteerd.
Het wegnemen van gevaarlijke plaatsen, oneffenheden en onregelmatigheden bij het vervoer door andere werknemers 
leidt tot aanzienlijke gevaren.
Een zorgvuldige planning van het interne vervoer is derhalve van essentieel belang.
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6�3  Verpakking

Alle verpakkingsmaterialen en accessoires zijn recycleerbaar en moeten daarvoor teruggebracht worden.
Het verpakkingshout kan teruggebracht worden voor verwijdering of recyclage.
Kartonnen delen kunnen gegeven worden aan de oud papierverzameling.
De bladen en accessoires zijn van polyethyleen (PE) of polystyreen (PS). Die materialen kunnen weer in gebruik genomen 
worden na verwerking, als u deze naar een bevoegd afvalverwerkingsbedrijf brengt.
Sorteer de verpakkingen voor ze terug te brengen zodat ze gerecycleerd worden.

6�4  Opslag

De machine moet grondig gereinigd worden, en daarna op een droge en schone plaats opgeslagen worden, in een stof- 
en vorstvrije omgeving. 

7  Opbouw

Aufbau

FTBS-Serie | Version 2.05 7

Diese Stoffe sind bei einer Wertstoffsammelstelle oder 
bei dem zuständigen Entsorgungsunternehmen abzu-
geben.

6.4 Lagerung

Die Fuß- Tafelblechschere muss gründlich gesäubert 
werden, bevor sie in einer trockenen, sauberen und 
frostfreien Umgebung gelagert wird. 

7 Aufbau

Abb. 2: Fuß- Tafelblechschere

A - Hinteranschlag
B - Halter für Blechanschlag
C - Hebel
D - Imbusschrauben
E - Maßstangen
F - Sichtplatte
G - Leuchtamatur
H - Hintergitter
I - Gasfeder

Abb. 3: Druckluft- Wartungseinheit
( Filter, Druckminderer, Wasserabscheider und Öler)

K - Druckregler
L - Druckluftverbindung
M - Manometer
N - Behälter für den Wasserausscheider
O - Ölnebelschmiereinheit
P - Schraube zum Öl einfüllen
Q - Fingerschraube

8 Auspacken und Aufstellen

Um eine gute Funktionsfähigkeit sowie eine lange Le-
bensdauer der Fuß- Tafelblechschere zu erreichen, 
sollte der Aufstellungsort folgende Kriterien erfüllen:

- Der Untergrund muss eben, fest und schwin-
gungsfrei sein.

- Der Aufstell- bzw. Arbeitsraum muss trocken und 
gut belüftet sein.

- Es sollten keine Maschinen, die Staub und Späne 
verursachen, in der Nähe betrieben werden.

Schutzhandschuhe tragen!

Sicherheitsschuhe tragen!

Arbeitsschutzkleidung tragen!

VORSICHT!

Quetschgefahr!
Bei unsachgemäßen Arbeiten an der  Fuß-Tafelb-
lechschere besteht Verletzungsgefahr der oberen 
Gliedmaßen.

Aufbau
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Diese Stoffe sind bei einer Wertstoffsammelstelle oder 
bei dem zuständigen Entsorgungsunternehmen abzu-
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frostfreien Umgebung gelagert wird. 

7 Aufbau

Abb. 2: Fuß- Tafelblechschere

A - Hinteranschlag
B - Halter für Blechanschlag
C - Hebel
D - Imbusschrauben
E - Maßstangen
F - Sichtplatte
G - Leuchtamatur
H - Hintergitter
I - Gasfeder

Abb. 3: Druckluft- Wartungseinheit
( Filter, Druckminderer, Wasserabscheider und Öler)

K - Druckregler
L - Druckluftverbindung
M - Manometer
N - Behälter für den Wasserausscheider
O - Ölnebelschmiereinheit
P - Schraube zum Öl einfüllen
Q - Fingerschraube

8 Auspacken und Aufstellen

Um eine gute Funktionsfähigkeit sowie eine lange Le-
bensdauer der Fuß- Tafelblechschere zu erreichen, 
sollte der Aufstellungsort folgende Kriterien erfüllen:

- Der Untergrund muss eben, fest und schwin-
gungsfrei sein.

- Der Aufstell- bzw. Arbeitsraum muss trocken und 
gut belüftet sein.

- Es sollten keine Maschinen, die Staub und Späne 
verursachen, in der Nähe betrieben werden.

Schutzhandschuhe tragen!

Sicherheitsschuhe tragen!

Arbeitsschutzkleidung tragen!

VORSICHT!

Quetschgefahr!
Bei unsachgemäßen Arbeiten an der  Fuß-Tafelb-
lechschere besteht Verletzungsgefahr der oberen 
Gliedmaßen.

A. Achteraanslag
B. Plaatneerhouder (Zijaanslag)
C. Handgreep
D. Inbusschroeven
E. Meetstangen
F. Beschermplaat
G. Stekker voor verlichting
H. Achterste rooster
I. Gasveer

K. Drukregelaar
L. Aansluiting voor perslucht
M. Manometer
N. Opvangbak voor waterafscheider
O. Olievernevelaar
P. Olievulschroef
Q. Vingerschroef

Fig. 2: Plaatschaar

Fig. 3: Persluchtonderhoudseenheid
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8  De machine uitpakken en installeren

Draag werkhandschoenen!

Draag veiligheidsschoenen!

Draag werkkledij!

AANDACHT!
Pletgevaar!
Bij de installatie, kan de machine kippen en zware verwondingen veroorzaken.
• De machine moet door tenminste 2 personen worden geïnstalleerd.

Vereisten voor de installatieplaats

Voor een goede werking en een lange levensduur van de machine moet de opstelplaats aan bepaalde criteria voldoen:
• De ondergrond moet vlak, horizontaal, sterk en trillingvrij zijn.
• De machine moet in een droge, vorstvrije en goed verluchte werkplaats worden opgesteld.
• Vermijd plaatsen waar andere machines stof of spaanders kunnen veroorzaken.
• U moet genoeg ruimte rond de machine voorzien voor de mensen die aan de machine werken en het materieel.
• De werkruimte moet goed worden verlicht.

De machine wordt voorgemonteerd geleverd, met uitzondering van enkele accessoires.

AANWIJZING!
Verwijder na de installatie het beschermende middel dat op de blanke metalen delen werd 
aangebracht om ze tegen roest te beschermen�
• Gebruik hiervoor gewone oplosmiddelen�
• Gebruik geen water, nitro oplosmiddelen of soortgelijke middelen!

De plaatschaar moet op een stevige en vlakke ondergrond worden geplaatst. Bevestig de plaatschaar aan de vloer 
met behulp van de vier beugels waarmee de machine aan de pallet is bevestigd. De achteraanslag (A) kan aan de 
achterkant van de plaatschaar worden bevestigd.
Wanneer deze in de houders (B) zit, maakt u de handgrepen (C) en de inbusschroeven (D) los en drukt u de 
achteraanslag tegen het ondermes. Daarna kunnen de meetstangen (E) worden bijgesteld en de inbusschroeven (D) weer 
worden aangedraaid. Verwijder vervolgens de beschermfolie van de beschermplaat (F) en steek de stekker voor de lamp 
(G) in een stopcontact 1x220-240 V. Sluit dan de persluchtbron aan op het voetpedaal.

9  Inbedrijfname

WAARSCHUWING!
Gevaar door onvoldoende kwalificatie van het personeel!
Onvoldoende gekwalificeerde mensen kunnen de risico’s bij het gebruik van de machine niet schatten, en 
kunnen zichzelf en andere mensen in gevaar brengen.
• Alle werkzaamheden moeten door gekwalificeerd personeel uitgevoerd worden.
• Houd onbevoegden en kinderen ver van de werkruimte.

AANDACHT!
Pletgevaar!
Bij oneigenlijk gebruik van de machine, ontstaat er een pletgevaar voor de bovenste ledematen.

!
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Draag werkhandschoenen!

Draag veiligheidsschoenen!

Draag werkkledij!

Tips en aanbevelingen
Wij vestigen uw aandacht op het feit dat het niet is toegestaan de voet plaatschaar te 
gebruiken voordat deze is geassembleerd met een veilig systeem van beschoeiing of 
met andere machines in een eenheid en deze zijn beveiligd in overeenstemming met de 
conformiteitsverklaring�

9�1  Inbedrijfname van de persluchtonderhoudseenheid

De werkdruk wordt met de drukregelaar (K) ingesteld. De huidige druk kan op de manometer (M) worden afgelezen. 
De drukregelaar (K) kan met een neerwaartse druk worden vergrendeld. De perslucht moet op de aansluiting (L) worden 
aangesloten. De opvangbak (N) is voor de waterafscheider. Deze wordt automatisch geleegd wanneer de plaatschaar 
aan het werk is. Handmatig legen is ook mogelijk door aan de vingerschroef (Q) te trekken. Het reservoir voor de 
olievernevelaar (O) moet voor de inbedrijfstelling met olie worden gevuld. Het vullen gebeurt door de 
schroef (P).

9�2  Inbedrijfname van de guillotineschaar

Na montage van de afzonderlijke onderdelen is de guillotineschaar klaar voor gebruik.
1. Richt eerst de achteraanslag (fig. 4, A) aan de achterkant van de schaar door de handgrepen (fig. 4, C) los te 

maken, zodat de aanslag (fig. 4, A) kan worden uitgelijnd op de gewenste snijlengte.
2. Zit het werkstuk (fig. 4, H) in en druk het tegen de schaalverdeling van de plaatneerhouder (fig. 4, J), die op de juiste 

snijhoek kan worden afgesteld.
3. Druk het voetpedaal (fig. 4, I) zo ver mogelijk in.
4. De plaatneerhouder houdt het werkstuk vast tijdens het knippen. Duw het bovenmes door de plaat (fig. 4, H) en druk 

het terug terwijl u de plaatneerhouder los van de plaat maakt.  
Nu kunt u het snijproces herhalen.

De werkdruk van 8-10 bar wordt aanbevolen, maar de druk moet echter ten minste 7 bar en ten hoogste 12 bar 
bedragen.

Pflege und Wartung

FTBS-Serie | Version 2.05 9

Der Blechhater hält das Werkstückblech während der 
Schnittbearbeitung, drücken Sie das obere Messer 
durch das Blech (H) und Schieben Sie es zurück, wäh-
rend Sie den Blechhalter vom Blech lösen. Jetzt können 
Sie den Schneidevorgang wiederholen.
Es wird ein Arbeitsdruck von 8-10 bar Empfohlen, der 
Druck muss jedoch mind. 7 bar und max. 12 bar betra-
gen.

Abb. 4: Draufsicht Fuß- Tafelblechschere

10 Pflege und Wartung

Schalten Sie bei Wartungs- und Reperaturarbeiten stets  
die Fuß- Tafelblechschere am Hauptschalter aus und 
trennen Sie den Netzstecker & die Druckluftleitung. Si-

chern Sie die Fuß- Tafelblechschere durch geeignete 
Maßnahmen gegen ein erneutes Wiedereinschalten 
durch Dritte. Prüfen Sie nach Wartungs-, Reperatur- und 
Reinigungsarbeiten, ob alle Verkleidungen und Schut-
zeinrichtungen wieder ordnungsgemäß an der Fuß- Ta-
felblechschere montiert sind und sich kein Werkzeug 
mehr im Inneren oder im Arbeitsbereich der Fuß- Tafelb-
lechschere befindet. 

Abb. 5: Fuß- Tafelblechschere

10.1  Schneiden Ausrichten

Zum Ausrichten des oberen Messers entfernen Sie zu-
erst das Schutzblech (F), lösen Sie dann die 8 Muttern 
(M) welche die befestigten Führungsstangen (L) halten 
und dann die Mutter welche die Verstärkungen des be-
festigten Messers hält.
Richten Sie jetzt das obere Messer im Verhältnis zum 
unteren Messer aus und halten Sie dabei einen Spalt 
von ca. 0.1 mm ein. 
Kontrollieren Sie das, indem Sie ein Schnitt ohne Blech 
ausführen. Das obere Messer bewegt sich dann lang-
sam nach unten und Sie können hierbei kontrollieren, ob 
das obere Messer einen Messerabstand mit dem richti-
gen Maß hat. 
Richten Sie dann die Verstärkung des Mesers aus, so-
dass dieses denselben Abstand zum Messer in der 
Mitte und an den Seiten hat. Ziehen Sie die Muttern nun  
fest und bringen Sie das Schutzblech wieder an.

Tipps und Empfehlungen

Damit das Gerät immer in einem guten Betriebszu-
stand ist, müssen regelmäßige Pflege- und War-
tungsarbeiten durchgeführt werden.  

HINWEIS!

Vor dem Start, Gebrauch, Wartung oder anderen 
Eingriffenan der Fuß- Tafelblechschere müssen die 
Gebauchs- und Wartungsanweisungen sorgfälltig 
durchgelesen werden. Der Umgang und das Arbei-
ten mit der Fuß- Tafelblechschere ist nur Personen 
gestattet, die mit dem Umgang und der Wirkungs-
weise der Fuß- Tafelblechschere genau vertraut 
sind.

VORSICHT!

Reperaturen, Wartungen und Aufrüstungen dürfen 
nur von Fachpersonal bei abgeschalteter Fuß- Tafel-
blechschere (Netzstecker & Druckluftleitung tren-
nen) durchgeführt werden.

HINWEIS!

-  Nach einer gewissen Betriebszeit muss das obere 
Messer ausgerichtet werden. Dieses Zeitintervall 
hängt von der Anzahl der Schnitte sowie der Blech-
stärke ab.

 Achteraanslag 
(A)

Plaatneerhouder 
(J)

 Werkstuk (H)

 Voetpedaal (I)

Fig. 4: Bovenaanzicht plaatschaar
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Pflege und Wartung

FTBS-Serie | Version 2.05 9

Der Blechhater hält das Werkstückblech während der 
Schnittbearbeitung, drücken Sie das obere Messer 
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rend Sie den Blechhalter vom Blech lösen. Jetzt können 
Sie den Schneidevorgang wiederholen.
Es wird ein Arbeitsdruck von 8-10 bar Empfohlen, der 
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(M) welche die befestigten Führungsstangen (L) halten 
und dann die Mutter welche die Verstärkungen des be-
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von ca. 0.1 mm ein. 
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ausführen. Das obere Messer bewegt sich dann lang-
sam nach unten und Sie können hierbei kontrollieren, ob 
das obere Messer einen Messerabstand mit dem richti-
gen Maß hat. 
Richten Sie dann die Verstärkung des Mesers aus, so-
dass dieses denselben Abstand zum Messer in der 
Mitte und an den Seiten hat. Ziehen Sie die Muttern nun  
fest und bringen Sie das Schutzblech wieder an.

Tipps und Empfehlungen

Damit das Gerät immer in einem guten Betriebszu-
stand ist, müssen regelmäßige Pflege- und War-
tungsarbeiten durchgeführt werden.  
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Vor dem Start, Gebrauch, Wartung oder anderen 
Eingriffenan der Fuß- Tafelblechschere müssen die 
Gebauchs- und Wartungsanweisungen sorgfälltig 
durchgelesen werden. Der Umgang und das Arbei-
ten mit der Fuß- Tafelblechschere ist nur Personen 
gestattet, die mit dem Umgang und der Wirkungs-
weise der Fuß- Tafelblechschere genau vertraut 
sind.
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Reperaturen, Wartungen und Aufrüstungen dürfen 
nur von Fachpersonal bei abgeschalteter Fuß- Tafel-
blechschere (Netzstecker & Druckluftleitung tren-
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Fig. 5: Guillotineschaar

Geleiderail (L)

Borgmoer (N)

Geleidesleuven (K)

Moeren (M)

Beschermplaat (F)

10  Reiniging en onderhoud

Tips en aanbevelingen
Voor een goede werking en een lange levensduur van de machine, reinig en onderhoud deze regelmatig.

AANDACHT!
De bedienings- en onderhoudsinstructies moeten zorgvuldig worden gelezen alvorens de 
guillotineschaar in gebruik te nemen, te bedienen of te onderhouden� De plaatschaar mag 
alleen worden gehanteerd en bediend door personen die ermee grondig vertrouwd zijn�

AANDACHT!
Reparaties, onderhoud en verbeteringen mogen alleen worden uitgevoerd door 
gekwalificeerd personeel met uitgeschakelde plaatschaar (stekker uit het stopcontact en 
persluchtleiding losgekoppeld)�

Bij onderhouds- en reparatiewerkzaamheden moet de plaatschaar altijd met de hoofdschakelaar worden uitgeschakeld 
en moeten de netstekker en de persluchtleiding worden losgekoppeld. Neem passende maatregelen om de plaatschaar 
te beveiligen tegen herinschakeling door derden. Controleer na onderhouds-, reparatie- en reinigingswerkzaamheden 
of alle afdekkingen en beschermingen weer op de juiste wijze op de machine zijn aangebracht en of zich geen 
gereedschap in of in het werkgebied van de plaatschaar bevindt.

10�1  Het bovenmes uitlijnen

AANWIJZING!
Na een bepaalde bedrijfstijd moet het bovenmes worden uitgelijnd� Dit tijdsinterval is 
afhankelijk van het aantal sneden en van de plaatdikte�

Om het bovenmes uit te lijnen, verwijder eerst de beschermplaat (fig. 5, F), draai dan de 8 moeren (fig. 5, M) los, die de 
vaste geleiderails (fig. 5, L) vasthouden en vervolgens de moer die de verstevigingen van het vaste mes vasthoudt.
Lijn nu het bovenmes uit ten opzichte van het ondermes, met een tussenruimte van ongeveer 0,1 mm.
Controleer dit door een snede zonder plaat te maken. Het bovenmes beweegt langzaam naar beneden en u kunt hier 
controleren of het bovenmes een messpleet heeft met de juiste afmetingen.
Lijn vervolgens de versteviging van het mes zo uit dat het in het midden en aan de zijkanten dezelfde afstand tot het mes 
heeft. Draai nu de moeren vast en zet de beschermplaat terug op zijn plaats.

!
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10�2  De snijkant wisselen

10 FTBS-Serie | Version 2.05

Entsorgung, Wiederverwertung von Altgeräten

10.2  Messerschneide wechseln

Abb. 6: Messerschneide

Die Messer der Fuß- Tafelblechschere besitzen jeweils 
zwei Schneiden. Die Messer können Sie wechseln, in-
dem Sie diese ausbauen und 180° drehen, sodass die 
Messer  mit der gegenüberliegenden Kante schneiden.
Dies gilt sowohl für das untere Messr (P) als auch für 
das obere Messer (O).

10.3 Pflege durch Reinigung

Das Gerät regelmäßig mit einem weichen, angefeuchte-
ten Lappen reinigen.

Blanke metallische Arbeitsoberflächen mit Anti-Rost-
Spray behandeln. Niemals Lösungsmittel zum Reinigen 
von Kunststoffteilen oder lackierten Oberflächen ver-
wenden.  Ein Anlösen der Oberfläche und sich daraus 
ergebende Folgeschäden können auftreten.

11 Entsorgung, Wiederverwertung von 
Altgeräten

Im Interesse der Umwelt ist dafür Sorge zu tragen, dass 
alle Bestandteile der Fuß- Tafelblechschere nur über die 
vorgesehenen und zugelassenen Wege entsorgt wer-
den.

11.1 Außer Betrieb nehmen

Ausgediente Geräte sind sofort fachgerecht außer Be-
trieb zu nehmen, um einen späteren Missbrauch und 
die Gefährdung der Umwelt oder von Personen zu ver-
meiden.

- Alle umweltgefährdenden Betriebsstoffe aus dem Alt-
Gerät entsorgen.

- Die Maschine gegebenenfalls in handhabbare und 
verwertbare Baugruppen und Bestandteile demontie-
ren.

- Die Maschinenkomponenten und Betriebsstoffe dem 
dafür vorgesehenen Entsorgungswegen zuführen.

11.2 Entsorgung von Schmierstoffen

Das austretende, verbrauchte oder überschüssige Fett 
an den mit Schmierstoff versorgten Schmierstellen ent-
fernen. 
Die Entsorgungshinweise für die verwendeten Schmier-
stoffe stellt der Schmierstoffhersteller zur Verfügung. 
Gegebenenfalls nach den produktspezifischen Daten-
blättern fragen.

VORSICHT!

Instandhaltungsarbeiten dürfen nur von Fachpero-
nal mit mechanischen Kenntissen durchgeführt wer-
den.

Fig. 6: Snijkant

Messpleet ca. 0,1 mm

Bovenmes (O)

Ondermes (P)

De messen van de plaatschaar hebben elk twee snijkanten. U kunt de messen verwisselen door ze te verwijderen en 
180° te draaien, zodat de messen met de tegenovergestelde kant snijden.
Dit geldt zowel voor het ondermes (P) als voor het bovenmes (O).

AANDACHT!
Onderhoudswerkzaamheden mogen alleen door gekwalificeerd personeel met mechanische 
kennis worden uitgevoerd�

10�3  Reiniging

Maak de machine schoon met een zachte, vochtige doek.
Behandel blank metalen werkoppervlakken met roestwerende spray. Gebruik nooit oplosmiddelen om kunststof 
onderdelen of geverfde oppervlakken te reinigen. Hierdoor kan het oppervlak los komen te zitten en kan gevolgschade 
ontstaan.

11  Verwijdering en recyclage van een oud apparaat

Ontdoet U van uw apparaat op een milieuvriendelijke wijze, gooi geen afval in de vrije natuur.
Volg zorgvuldig de in uw gemeente geldende milieuvoorschiften voor het weggooien van verpakkingen en oude 
apparaten.

11�1 Verwijdering

Gebruikte apparaten moeten dadelijk en op een passende wijze verwijderd worden om toekomstig misbruik en gevaar 
voor het milieu of voor mensen te vermijden.
• Neem alle milieugevaarlijke stoffen van het apparaat af.
• Demonteer het apparaat in handelbare en verwerkbare delen.
• Breng de delen van het apparaat en de milieugevaarlijke stoffen naar het afvalverwerkingsbedrijf.Co
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11�2  Verwijdering van smeermiddelen
De voorschriften voor de verwijdering van smeermiddelen zijn verkrijgbaar bij de fabrikant van de smeermiddelen. 

Vraag hem indien nodig het product-specifieke gegevensblad.

12  Onderdelen

AANWIJZING!
Het gebruik van niet toegestane onderdelen annuleert de garantie�

GEVAAR!
Gevaar voor letsel door het gebruik van ongeschikte onderdelen!
Het gebruik van ongeschikte of defecte onderdelen kan gevaarlijk zijn voor de bediener, en schade aan de 
machine veroorzaken.
• Gebruik enkel originele onderdelen, of onderdelen die door de fabrikant aangeraden worden.
• In geval van twijfel, neem dan contact op met uw verdeler.

12�1  Onderdelen bestellen

De onderdelen kunnen bij de fabrikant of bij uw verdeler worden besteld. 
Bij elke bestelling moeten de volgende gegevens worden vermeld:
• Machine type
• Artikelnummer
• Positie van het onderdeel op de tekening
• Bouwjaar
• Aantal stukken
• Gewenste verzending (post, vracht, zee, lucht, expres)
• Verzendadres

Bestellingen van reserveonderdelen zonder de bovenstaande informatie kunnen niet in aanmerking worden genomen. 
Indien de verzendingsmethode niet is gespecificeerd, zal de verzending gebeuren naar keuze van de leverancier. 
Informatie over het machine type, het artikelnummer en het bouwjaar vindt u op het typeplaatje dat op de machine is 
bevestigd.

Voorbeeld:
U moet een voetpedaal bestellen voor de plaatschaar FTBS-15 P. Dit wordt op de onderdelentekening nummer 1, positie 
45 afgebeeld.

• Machine type: Plaatschaar FTBS-15 P
• Artikelnummer: 3754015
• Onderdelentekening: 1
• Positie van het onderdeel: 45

De tekening op de volgende pagina dient om u te helpen, het nodige onderdeel te vinden.

Artikelnummer van uw machine:
Plaatschaar FTBS 1050-15 P: 3754015
Plaatschaar FTBS 1050-20 P: 3754020
Plaatschaar FTBS 1300-15 P: 3755015
Plaatschaar FTBS 1300-20 P: 3755020
Plaatschaar FTBS 2000-12 P: 3756012

!
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12�2  Onderdelentekening

De volgende tekening dient voor het identificeren van het te bestellen onderdeel. Voeg eventueel een kopie van de 
tekening met uw bestelling toe, door het nodige onderdeel om te cirkelen.

12 FTBS-Serie | Version 2.05

Ersatzteile

12.2 Ersatzteilzeichnung

Die nachfolgende Zeichnung soll im Servicefall helfen, notwendige Ersatzteile zu identifizieren. Zur Bestellung eine Ko-
pie der Teilezeichnung mit den gekennzeichneten Bauteilen an den Vertragshändler senden.

Abb. 7: ExplosionszeichnungFig. 7: Onderdelentekening 1
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12�3  Pneumatisch schema

Ersatzteile

FTBS-Serie | Version 2.05 13

12.3  Pneumatikdiagramm

Abb. 8: Pneumatikdiagramm

Fig. 8: Pneumatisch schema
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14 FTBS-Serie | Version 2.05

Ersatzteile

12.4  Maschinenmaße

Abb. 9: Maschinenmaße

A B C D E

FTBS 1050-15 P
FTBS 1050-20 P

900 510 1280 1380 1080

FTBS 1300-15 P
FTBS 1300-20 P

900 510 1280 1680 1080

FTBS 2000-12 P 900 510 1280 1980 1080

12�4  Afmetingen van de machine

Fig. 9: Afmetingen van de machine

A B C D E
FTBS 1050-15 P
FTBS 1050-20 P 900 mm 510 mm 1280 mm 1380 mm 1080 mm

FTBS 1300-15 P
FTBS 1300-20 P 900 mm 510 mm 1280 mm 1680 mm 1080 mm

FTBS 2000-12 P 900 mm 510 mm 1280 mm 1980 mm 1080 mm
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13  EG-conformiteitsverklaring   

Naar Machine Richtlijn 2006/42/EG Bijlage ll 1.A

De fabrikant/verdeler:

Verklaart hierbij dat het volgende product:

Productgroep:

Machine type:

Omschrijving en artikelnummer*:

Serienummer*:

Bouwjaar*:

Stürmer Maschinen GmbH
Dr Robert Pfleger Strasse, 26
D 96103 Hallstadt

Metallkraft - Metaalbewerkingsmachines

Guillotineschaar

FTBS 1050-15 P - 3754015
FTBS 1050-20 P - 3754020
FTBS 1300-15 P - 3755015
FTBS 1300-20 P - 3755020
FTBS 2000-12 P - 3756012

______________

20________

*Raadpleeg het typeplaatje om deze gegevens in te vullen

Voldoet aan alle geldende voorschriften van bovengenoemde richtlijn, alsook aan deze van de onderstaande richtlijnen, 
met inbegrip van de wijzigingen die van kracht zijn op het ogenblik van de verklaring.

Geldende richtlijnen: 
2014/30/EU - Elektromagnetische compatibiliteit
2014/68/EU - Richtlijn drukapparatuur

De volgende geharmoniseerde normen werden toegepast:

EN 13985:2003+A1:2009 - Gereedschapsmachines - Veiligheid - Guillotinescharen.

EN 60204-1:2007-06 - Machineveiligheid – Elektrische uitrusting van machines, Deel 1 : Algemene verzoeken (IEC 
60204-1:2005).

EN ISO 12100:2010 - Machineveiligheid -  Risicobeoordeling en risicovermindering.  

Verantwoordelijke voor de documentatie:
Kilian Stürmer - Dr.-Robert-Pfleger-Str. 26  D - 96103 Hallstadt 

Hallstadt, 27/12/2016

EG-Konformitätserklärung
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Nach Maschinenrichtlinie 2006/42/EG Anhang II 1.A 

Hersteller/Inverkehrbringer: Stürmer Maschinen GmbH
Dr.-Robert-Pfleger-Starße 26
D-96103 Hallstadt

erklärt hiermit, dass folgendes Produkt

Produktgruppe: Metallkraft® Metallbearbeitungsmaschinen

Bezeichnung der Maschine: LMS 400 PRO DS
LMS 400 PRO DC

Maschinentyp: Leichtmetallkreissäge

Artikelnummer: 3626404
3626405

Seriennummer: ____________________

Baujahr: 20____

allen einschlägigen Bestimmungen der oben genannten Richtlinie sowie den weiteren angewandten Richtlinien (nachfolgend) – ein-
schließlich deren zum Zeitpunkt der Erklärung geltenden Änderungen entspricht. 

Einschlägige EU-Richtlinien: 2006/95/EG Niederspannungsrichtlinie
2004/108/EG EMV-Richtlinie

Folgende harmonisierte Normen wurden angewandt:

DIN EN 13898:2009-09 Werkzeugmaschinen - Sicherheit - Sägemaschinen für die Kaltbearbeitung 
von Metall; Deutsche Fassung EN 13898:2003+A1:2009

EN  60204-1 : 2007-06 Sicherheit von Maschinen - Elektrische Ausrüstung von Maschinen - 
Teil 1: Allgemeine Anforderungen (IEC 60204-1: 2005)

EN ISO 12100:2010 Sicherheit von Maschinen - allgemeine Gestaltungsleitsätze - 
Risikobeurteilung und Risikominderung

Dokumentationsverantwortlich: Technikabteilung, Dr.-Robert-Pfleger-Str. 26, D-96103 Hallstadt

Hallstadt, den 01.06.2012

______________________
Kilian Stürmer
Geschäftsführer

15 EG-Konformitätserklärung

Kilian Stürmer, directeur
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EG-Konformitätserklärung

Nach Maschinenrichtlinie 2006/42/EG Anhang II 1.A 

Hersteller/Inverkehrbringer: Stürmer Maschinen GmbH
Dr.-Robert-Pfleger-Starße 26
D-96103 Hallstadt

erklärt hiermit, dass folgendes Produkt

Produktgruppe: Metallkraft® Metallbearbeitungsmaschinen

Maschinentyp: motorische Tafelblechschere

Bezeichnung der Maschine: MTBS 2050-40 D
MTBS 2550-40 D
MTBS 3100-40 D

Seriennummer: ____________________

Baujahr: 20____

allen einschlägigen Bestimmungen der oben genannten Richtlinie sowie der weiteren angewandten Richtlinien (nachfolgend) – ein-
schließlich deren zum Zeitpunkt der Erklärung geltenden Änderungen entspricht. 

einschlägige EU-Richtlinien:

EMV-Richtlinie 2004/108/EG
Niederspannungsrichtlinie 2006/95/EG

Folgende harmonisierte Normen wurden angewandt:

DIN EN ISO 12100:2010 Sicherheit von Maschinen - Allgemeine Gestaltungsleit-
sätze - Risikobeurteilung und Risikominderung (ISO 12100:2010)

DIN EN 60204-1 Sicherheit von Maschinen - Elektrische Ausrütungen von Maschinen - 
Teil 1: Allgemeine Anforderungen (IEC 60204-1:2005, modifiziert)

Dokumentationsverantwortlicher: Technikabteilung Dr.-Robert-Pfleger-Str. 26, D-96103 Hallstadt

Hallstadt, den 27.01.2014

______________________
Kilian Stürmer
Geschäftsführer

14 EG-Konformitätserklärung
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